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  لجنة الأمم المتحدة للقانون التجاري الدولي
  الحادية والخمسونالدورة 

        ٢٠١٨تموز/يوليه  ١٣ - حزيران/يونيه ٢٥نيويورك، 
تسوية المنازعات التجارية: مشروع اتفاقية بشأن اتفاقات التسوية الدولية   

مشروع القانون النموذجي بشأن الوساطة التجارية  -المنبثقة من الوساطة 
      الدولية واتفاقات التسوية الدولية المنبثقة من الوساطة

     تجميع التعليقات  
      مذكِّرة من الأمانة  
 المحتويات

 الصفحة  
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 ٢ .............................................................  ينكَّعليقات الواردة بشأن مشروعي الصالت -ثانياً
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   مقدِّمة  -أولاً  
على أن يبدأ الفريق العامل الثاني ، ٢٠١٥فقت اللجنة، في دورتها الثامنة والأربعين، في عام اتَّ  -١

واضــــطلع  )١((المعني بتســــوية المنازعات) العمل المتعلق باتفاقات التســــوية الدولية المنبثقة من الوســــاطة.
الفريق العامل، ما بين دورتيه الثالثة والستين والثامنة والستين، بعمل بخصوص إعداد صكين بشأن إنفاذ 

ة من الوســــاطة، وهما مشــــروع اتفاقية ومشــــاريع تعديلات على قانون اتفاقات التســــوية الدولية المنبثق
وأكمل الفريق العامل، في دورته الثامنة  )٢(الأونســيترال النموذجي للتوفيق التجاري الدولي (الصــكان).

والســـتين، إعداد الصـــكين، وطلب إلى الأمانة أن تعمّمهما على الحكومات التماســـاً لتعليقاتها عليهما، 
  ).١٣، الفقرة A/CN.9/934نظر اللجنة فيهما أثناء دورتها الحادية والخمسين (تمهيداً ل

واســـتجابة لذلك الطلب، عَمَّمت الأمانةُ مشـــروعي الصـــكين بصـــيغتهما الواردة في الوثيقتين   -٢
A/CN.9/942 (مشروع الاتفاقية) وA/CN.9/943 ديلات على قانون الأونسيترال النموذجي (مشاريع تع

للتوفيق التجاري الدولي). وتستنسخ هذه الوثيقة التعليقات التي تلقتها الأمانة بشأن مشروعي الصكين. 
  وسوف تُنشر التعليقات التي تتلقاها الأمانة بعد إصدار هذه الوثيقة كإضافات حسب ترتيب ورودها.

   
     مشروعي الصكَّينالتعليقات الواردة بشأن   -ثانياً  
    بلجيكا  -ألف  

  [الأصل: بالإنكليزية]
  ]٢٠١٨أيار/مايو  ١٧التاريخ: [

  مشروع الاتفاقية
من الصـــيغة الفرنســـية،  ٣من المادة  ١"، الواردة في الفقرة exécuteينبغي الاســـتعاضـــة عن كلمة "

ــــــية لكلمةaccorde l’exécution deبعبارة " "ينفِّذ" الواردة في  "، للإبقاء على نفس الترجمة الفرنس
  اتفاقية نيويورك للاعتراف بقرارات التحكيم الأجنبية وتنفيذها.المادة الثالثة من 

" الواردة في الجملة الاستهلالية à l’encontre de laquelle ils ont été formésوينبغي الاستعاضة عن عبارة "
 "à l’encontre de laquelle ils ont été introduitsمن الصيغة الفرنسية بعبارة " ٥من المادة  ١في الفقرة 

  .٢من المادة  ٤للإبقاء على نفس الترجمة الفرنسية لعبارة "التماس الانتصاف" الواردة في الفقرة 
  

  مشروع القانون النموذجي المعدَّل
في إطار المادة  ٦إذا"، الواردة في الحاشية  ‘دوليًّا‘ينبغي الاستعاضة عن عبارة "يكون اتفاق التسوية 

  أيضاً إذا". ‘دوليًّا‘، بعبارة "يكون اتفاق التسوية ١٦

__________ 
  .١٤٢)، الفقرة A/70/17( ١٧الوثائق الرسمية للجمعية العامة، الدورة السبعون، الملحق رقم   )١(  
 A/CN.9/861 والســــتين في الوثائقترد تقارير الفريق العامل بشــــأن عمله ما بين الدورتين الثالثة والســــتين والثامنة   )٢(  

  على التوالي.، A/CN.9/934و A/CN.9/929و A/CN.9/901و A/CN.9/896و A/CN.9/867و
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 ١٩"، الواردة في المادة à l’encontre de laquelle ils ont été formésوينبغي الاســتعاضــة عن عبارة "
" للإبقاء على نفس à l’encontre de laquelle ils ont été introduitsمن الصــــيغة الفرنســــية بعبارة "

  .١٦من المادة  ٧الترجمة الفرنسية لعبارة "التماس الانتصاف" الواردة في الفقرة 
   

    جمهورية كوريا  -باء  
  [الأصل: بالإنكليزية]

  ]٢٠١٨ هحزيران/يوني ٨[التاريخ: 
    ٢ قسمالعنوان   ‐١  

ستخدم مشروع القانون النموذجي الوارد في الوثيقة  مصطلح "الوساطة" كعنوان  احاليًّ A/CN.9/943ي
. وبما أن عنوان القانون النموذجي يستخدم عبارة "الوساطة التجارية الدولية" وليس مصطلح ٢للقسم 

يســـتخدم عبارة "اتفاقات التســـوية الدولية" المنســـوخ من عنوان  لمقابلا ٣"الوســـاطة"، وبما أن القســـم 
ق، اســـتخدام عبارة "الوســـاطة التجارية القانون النموذجي، ســـيكون من المســـتصـــوب، توخياً للاتســـا

ليس مجرد "وســـاطة"  ٢القســـم  . وفي الواقع، فإن ما هو منصـــوص عليه في٢الدولية" عنواناً للقســـم 
في ســياقات أخرى أيضــاً، مثل الوســاطة بين  اة دولية". وتســتخدم الوســاطة حاليًّ"وســاطة تجاري  وإنما

 من إجراءات تسوية المنازعات بين المستثمرين والدول. الدول أو الوساطة بين المستثمرين والدول، بدلاً
  .٢وعلى هذا النحو، سيكون من الأدق والأنسب استخدام عبارة دقيقة كعنوان للقسم 

  
   ١٥غموض مصطلح "اتفاق التسوية" في المادة   ‐٢  

من القانون النموذجي مصــطلح "اتفاق التســوية"، في حين يســتخدم مصــطلح  ١٥تســتخدم المادة 
، بحسب تعريفه في الفقرة ٢٠إلى المادة  ١٦، من المادة ٣فاق التسوية" على نحو محدَّد في القسم "ات
إلى حدوث  ١٥. ومن ثم، فقد يؤدي استخدام مصطلح "اتفاق التسوية" في المادة ١٦من المادة  ١

التباس. وفي ضـــوء ذلك، قد يكون من المســـتصـــوب اســـتخدام مصـــطلح "اتفاق" بدلاً من "اتفاق 
  (سواء في العنوان أو في النص). وهكذا، يصبح نص المادة كما يلي: ١٥تسوية" في المادة ال

  زاعاتالطابع الملزِم والواجب الإنفاذ للاتفاقات التي تسوي الن -١٥المادة "  
  إذا أبرمت الأطراف اتفاقاً يسوِّي منازعتها، كان ذلك الاتفاق ملزِماً وواجب الإنفاذ."  

  
   ١٧ عنوان المادة  ‐٣  

هو "مبادئ عامة". وبما أن هذه العبارة ســــتفســــر على أنها المبادئ العامة  ١٧لعنوان الحالي للمادة ا
النظر في استخدام  الأمانة تودُّ ، لعل١َّفي القسم  ماكالتي تنطبق على كامل نص القانون النموذجي 

ـــبيل المثال، ١٧عبارات أكثر تحديداً في وصـــف المادة  يكون عنوان الحكم كما  يمكن أن. فعلى س
من القانون  ١القســــــم  فيترد و: "المبادئ العامة المتعلقة بالإنفاذ"، أو عبارة من هذا القبيل. ييل

عبارة "أحكام عامة". ومن ثم، فإن مصــطلح "مبادئ عامة" المســتخدم النموذجي، بصــيغته الحالية، 
  ن النموذجي.قد يسبب بعض الارتباك لمستعملي القانو ١٧في المادة 

  


